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Nr.50/140

EØS-KOMITEENS BESLUTNING

nr. 56/1999
av 30. april 1999

om endring av EØS-avtalens vedlegg XIII (Transport)

EØS-KOMITEEN HAR -

under henvisning til avtalen om Det europeiske økonomiske
samarbeidsområde, justert ved protokollen om justering av avtalen
om Det europeiske økonomiske samarbeidsområde, heretter kalt
�avtalen�, særlig artikkel 98, og

ut fra følgende betraktninger:

Avtalens vedlegg XIII er endret ved EØS-komiteens beslutning
nr. 40/1999 av 26. mars 1999(1).

Kommisjonsforordning (EF) nr. 2121/98 av 2. oktober 1998 om
gjennomføringsregler for rådsforordning (EØF) nr. 684/92 og (EF)
nr. 12/98 om dokumenter for persontransport med turvogn og
buss(2) skal innlemmes i avtalen.

Kommisjonsforordning (EF) nr. 2121/98 opphever, med virkning
fra 31. desember 1999, kommisjonsforordning (EØF)
nr. 1839/92 av 1. juli 1992 om nærmere regler om gjennomføringen
av rådsforordning (EØF) nr. 684/92 om dokumenter for
internasjonal persontransport(3), som er innlemmet i avtalen og
følgelig må oppheves i avtalen med virkning fra samme dato �

BESLUTTET FØLGENDE:

Artikkel 1

I avtalens vedlegg XIII etter nr. 33b (rådsforordning (EF)
nr. 12/98) skal nytt nr. 33c lyde:

�33c.398 R 2121: Kommisjonsforordning (EF) nr. 2121/98 av 2.
oktober 1998 om gjennomføringsregler for rådsforordning
(EØF) nr. 684/92 og (EF) nr. 12/98 om dokumenter for
persontransport med turvogn og buss (EFT L 268 av
3.10.1998, s. 10).

Forordningens bestemmelser skal for denne avtales formål
gjelde med følgende tilpasning:

a) EFTA-statene skal anerkjenne fellesskapsdokumenter
utstedt av EFs medlemsstater i samsvar med
forordningen. Med hensyn til slik anerkjennelse skal
henvisninger til �medlemsstat(er)� i bestemmelsene i
fellesskapsdokumentene fastsatt i forordningens
vedlegg II, III, IV, V og VI forstås som henvisninger til
�EFs medlemsstat(er), Island, Liechtenstein eller
Norge�, og henvisninger til �medlemsstater� i
overskriftene på dokumentene fastsatt i vedlegg II,
III, IV og V skal forstås som henvisninger til �stater
som enten er medlemsstater i EF eller EFTA-stater�.

b) Fellesskapet og EFs medlemsstater skal anerkjenne
dokumenter utstedt av Island, Liechtenstein og Norge
i samsvar med forordningen og tilpasningen fastsatt
eller nevnt i bokstav c).

c) Island, Liechtenstein og Norge skal utstede
dokumenter som tilsvarer:

� forordningens vedlegg I,

� forordningens øvrige vedlegg, utstedt i samsvar
med dokumentmalene fastsatt i tillegg 6 til dette
vedlegg.�

Artikkel 2

Tillegget i vedlegget til denne beslutning blir tillegg 6 til avtalens
vedlegg XIII.

Artikkel 3

I  avtalens vedlegg XIII oppheves teksten ti l  nr. 33
(kommisjonsforordning (EØF) nr. 1839/92) og teksten til tillegg
3 med virkning fra 31. desember 1999.

Artikkel 4

Teksten til kommisjonsforordning (EF) nr. 2121/98 på islandsk
og norsk, som er vedlagt de respektive språkversjoner av denne
beslutning, har samme gyldighet.

__________________

(1) EFT L 266 av 19.10.2000, s.46, og EØS-tillegget til EF-tidende nr. 46 av
19.10.2000, s.25.

(2) EFT L 268 av 3.10.1998, s. 10.

(3) EFT L 187 av 7.7.1992, s. 5.

2000/EØS/50/11
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Artikkel 5

Denne beslutning trer i kraft 23. juli 1999, forutsatt at
EØS-komiteen har mottatt alle meddelelser i henhold til avtalens
artikkel 103 nr. 1.

Artikkel 6

Denne beslutning skal kunngjøres i EØS-avdelingen av og
EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende.

Utferdiget i Brussel, 30. april 1999.

For EØS-komiteen

F. Barbaso

Formann
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VEDLEGG

til EØS-komiteens beslutning nr. 56/1999

TILLEGG 6

DOKUMENTER FASTSATT I VEDLEGGENE TIL KOMMISJONSFORORDNING (EF)
nr. 2121/98, TILPASSET FOR EØS-AVTALENS FORMÅL

(se tilpasning c) i avtalens vedlegg XIII nr. 33c)
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VEDLEGG II

Forsatsblad

(Papir � A4)

 Trykkes på det, de eller ett av de offisielle språk i EFTA-staten der transportøren
er etablert

UTSTEDERSTAT Navn på vedkommende myndighet
 � Nasjonalitetsmerke � (1)

.............................................................

HEFTE NR. ......

med kjøreskjemaer:

a) for internasjonal transport utenfor rute utført med turvogn og buss mellom stater som
enten er medlemsstater i EF eller EFTA-stater, utstedt på grunnlag av forordning (EØF)
nr. 684/92, tilpasset for EØS-avtalens formål

b) for kabotasje i form av transport utenfor rute utført med turvogn og buss av en transportør
i en annen medlemsstat i EF eller EFTA-stat enn der vedkommende er etablert, utstedt på
grunnlag av forordning (EF) nr. 12/98, tilpasset for EØS-avtalens formål

til:.........................................................................................................................................................
(transportørens etternavn og fornavn eller firma)

.............................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................
(fullstendig adresse og telefon- og faksnummer)

........................................................................ .......................................................................
           (Utstedelsessted og -dato)                   (Den utstedende myndighet eller det utstedende

                  organs underskrift og stempel)

________________________________

(1) Island (IS), Liechtenstein (FL), Norge (N).
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Annen side av heftets omslag

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk i EFTA-staten der
transportøren er etablert

Viktig

A. FELLES GENERELLE BESTEMMELSER FOR INTERNASJONAL TRANSPORT UTENFOR
RUTE OG KABOTASJE I FORM AV TRANSPORT UTENFOR RUTE

1. I artikkel 11 nr. 1 og artikkel 4 nr. 1 i forordning (EØF) nr. 684/92, tilpasset for EØS-avtalens
formål, samt artikkel 6 nr. 1, 2 og 3 i forordning (EF) nr. 12/98, tilpasset for EØS-avtalens
formål, er det fastsatt at transport utenfor rute skal utføres i henhold til et kontrolldokument
� kjøreskjema.

2. I forordningene nevnt i punkt 1 er transport utenfor rute definert som transport «som ikkje
fell inn under definisjonen av rutetransport, medrekna spesiell rutetransport, og som særleg
har som kjenneteikn at han vert nytta til å frakte grupper av passasjerar som er sette saman
etter initiativ frå ein kunde eller frå transportøren sjølv».

På den annen side defineres rutetransport som «regelmessig transport av passasjerer langs
bestemte ruter der passasjerene blir tatt opp og sluppet av ved stoppesteder som er fastsatt
på forhånd. Rutetransport skal kunne brukes av alle uansett om det eventuelt må foretas
reservasjon.»

Transportens regelmessige karakter berøres ikke av at driftsvilkårene for transporten tilpasses.

Regelmessig transport av bestemte kategorier passasjerer slik at andre passasjerer utelukkes,
skal også anses som rutetransport uansett hvem som står for organiseringen av transporten og
i den grad denne transporten utføres i henhold til vilkårene angitt i nr. 1.1. Denne type
transporttjenester kalles heretter «spesiell rutetransport».

Spesiell rutetransport skal omfatte:

a) transport av arbeidstakere mellom hjem og arbeidsplass,

b) transport av skoleelever og studenter mellom hjem og utdanningsinstitusjon,

c) transport av militært personell og deres familier mellom hjemstat og kaserneområde.

Transporten anses som spesiell rutetransport selv om den tilpasses på forskjellige måter for
å tilfredsstille brukernes behov.»

3. Kjøreskjemaet gjelder for hele strekningen.

4. Lisensen og kjøreskjemaet gir innehaveren rett til å utføre:

a) internasjonal transport utenfor rute med turvogn og buss mellom to eller flere stater som
enten er medlemsstater i EF eller EFTA-stater,

b) kabotasje i form av transport utenfor rute, utført av en transportør i en annen medlemsstat
i EF eller EFTA-stat enn der vedkommende er etablert.

5. Transportøren eller føreren skal før reisen begynner, fylle ut kjøreskjemaet i to eksemplarer.
Kopien av kjøreskjemaet skal oppbevares hos foretaket. Føreren skal oppbevare originalen i
kjøretøyet under hele reisen. Kjøreskjemaet skal forevises på krav fra kontrollører.

6. Føreren skal innlevere kjøreskjemaet til foretaket som har utstedt det, etter at reisen er avsluttet.
Transportøren er ansvarlig for å føre kjøreskjemaene regelmessig. De skal være slik utfylt at
teksten ikke kan slettes og er lett å lese.
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Tredje side av heftets omslag

B. SÆRLIGE BESTEMMELSER FOR INTERNASJONAL TRANSPORT UTENFOR RUTE

1. I artikkel 2 punkt 3.1 annet ledd i forordning (EØF) nr. 684/92, tilpasset for EØS-avtalens
formål, er det fastsatt at organisering av parallell eller midlertidig transport som tilsvarer
eksisterende rutetransport, og som betjener den samme kundekrets som rutetransporten, skal
være underlagt tillatelse.

2. En transportør kan innen rammen av internasjonal transport utenfor rute foreta lokale utflukter
i en annen medlemsstat i EF eller EFTA-stat enn der vedkommende er etablert. De lokale
utfluktene skal utelukkende være beregnet på passasjerer som har sitt vanlige bosted utenfor
denne stat, og som tidligere er blitt fraktet av samme transportør innen rammen av internasjonal
transport utenfor rute. De skal foretas med samme kjøretøy eller et kjøretøy fra samme
transportør eller gruppe av transportører.

3. De lokale utfluktene skal være oppført på kjøreskjemaet før kjøretøyets avgang på
vedkommende utflukt.

4. Ved internasjonal transport utenfor rute som drives av en gruppe transportører som handler
på vegne av samme oppdragsgiver, og der passasjerene underveis eventuelt kan ta en
korresponderende forbindelse med en annen transportør i samme gruppe, skal kjøreskjemaets
original oppbevares i det kjøretøy som utfører transporten. En kopi av kjøreskjemaet skal
oppbevares ved hovedkontoret til hver av de berørte transportører.

C. SÆRLIGE BESTEMMELSER FOR KABOTASJE I FORM AV TRANSPORT UTENFOR RUTE

1. Med mindre annet er fastsatt i Fellesskapets regelverk, tilpasset for EØS-avtalens formål, skal
kabotasje i form av transport utenfor rute være underlagt gjeldende lover og forskrifter i den
medlemsstat i EF eller EFTA-stat som er vertsstat, på følgende områder:

a) priser og vilkår i transportavtalen,
b) veggående kjøretøys vekt og dimensjoner. Vekten og dimensjonene kan eventuelt overstige

dem som gjelder i medlemsstaten i EF eller EFTA-staten der transportøren er etablert,
men kan ikke i noe tilfelle overskride de tekniske standardene som er oppført i
samsvarssertifikatet,

c) krav for transport av visse kategorier passasjerer, f.eks. skoleelever, barn og
bevegelseshemmede,

d) kjøre- og hviletid,
e) merverdiavgift (mva.) på transporttjenester.

2. De tekniske standardene for konstruksjon og utstyr som må tilfredsstilles av kjøretøyer som
benyttes til å utføre kabotasje, skal være dem som er fastsatt for kjøretøyer som er godkjent
for bruk i internasjonal transport.

3. EFs medlemsstater og EFTA-statene skal anvende de nasjonale bestemmelsene nevnt i nr. 1 og
2 på transportører som ikke hører hjemme i denne staten, på samme vilkår som dem som får
anvendelse for deres egne borgere, for på en effektiv måte å hindre enhver åpenbar eller skjult
forskjellsbehandling på grunnlag av nasjonalitet eller etableringssted.

4. Ved kabotasje i form av transport utenfor rute skal kjøreskjemaene returneres av transportøren
til vedkommende myndighet eller organ i den medlemsstat i EF eller EFTA-stat der
transportøren er etablert, i henhold til en framgangsmåte som fastsettes av myndigheten eller
organet(1).

5. Ved kabotasje i form av spesiell rutetransport skal kjøreskjemaet fylles ut i form av en
månedsoversikt og sendes av transportøren til vedkommende myndighet eller organ i den
medlemsstat i EF eller EFTA-stat der transportøren er etablert, i henhold til en framgangsmåte
som fastsettes av myndigheten eller organet.

_________
__________________________________

(1) Vedkommende myndigheter i EFs medlemsstater og EFTA-statene kan supplere punkt 4 med opplysninger om hvilket organ
som skal samle inn kjøreskjemaene samt framgangsmåter for overføringen av slike opplysninger.
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VEDLEGG III

Forsatsblad

(Hvitt papir - A4)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk som benyttes i EFTA-staten der transportøren er
etablert

SØKNAD OM TILLATELSE TIL( 1)

RUTETRANSPORT o
SPESIELL RUTETRANSPORT(2) o
FORNYET TRANSPORTTILLATELSE o

utført med turvogn og buss mellom stater som enten er medlemsstater i EF
eller EFTA-stater, utstedt på grunnlag av forordning (EØF) nr. 684/92,

tilpasset for EØS-avtalens formål

rettet til ...............................................................................................................................................
(vedkommende myndighet)

1. Søkerens etternavn og fornavn eller firma, eventuelt det ledende foretaks når det dreier seg om en
sammenslutning av foretak:

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

2. Transport(er)(1) utført
ved et foretak o ved en sammenslutning av foretak o ved underleverandør o

3. Navn og adresse
til transportørgruppe, deltaker(e) eller underleverandør(er)(3 )(4 )

3.1. .................................................................................................................tlf.......................................

3.2. .................................................................................................................tlf.......................................

3.3. .................................................................................................................tlf.......................................

3.4. .................................................................................................................tlf.......................................

______________________

(1) Kryss av for riktig type.

(2) Det dreier seg om spesiell rutetransport som ikke dekkes av en avtale inngått mellom arrangøren og transportøren.

(3) Angi eventuelt for hvert tilfelle om det dreier seg om en transportørgruppe, deltaker eller underleverandør.

(4) Eventuell oversikt er vedlagt.
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(Annen side av søknaden om tillatelse eller fornyet tillatelse)

4. I tilfelle av spesiell rutetransport:

4.1. Passasjerkategori:.....................................................................................................................

5. Gyldighetsperiode for den tillatelse det søkes om eller transportens opphør:

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

6. Transportens hovedrute (påstigningssteder skal understrekes):

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

7. Driftsperiode

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

8. Frekvens (daglig, ukentlig, osv.) .......................................................................................................

9. Takster:....................................................................... Oversikt vedlagt

10. Legg ved en kjøreplan som gjør det mulig å kontrollere at fellesskapsreglene, tilpasset for
EØS-avtalens formål, om kjøre- og hviletid overholdes

11. Antall tillatelser eller kopier av tillatelser det søkes om(1):

..........................................................................................................................................................

12. Eventuelle tilleggsopplysninger:

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

13. ................................................................. .......................................................................
(Sted og dato) (Søkerens underskrift)

_______________________________

(1) Siden tillatelsen skal oppbevares i kjøretøyet, gjøres søkeren oppmerksom på at antallet tillatelser som søkeren må ha, skal
være identisk med antallet kjøretøyer som trengs samtidig for å utføre transporten det søkes om.
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(Tredje side av søknaden om tillatelse eller fornyet tillatelse)

Viktig

1. Følgende skal legges ved søknaden:

a) ruteplaner,
b) tariffsatser,
c) en bekreftet kopi av lisensen for internasjonal persontransport for en annens regning som

fastsatt i artikkel 3a i forordning (EØF) nr. 684/92, tilpasset for EØS-avtalens formål,
d) nærmere opplysninger om arten og omfanget av den transporttjeneste som søkeren har planer

om å drive, dersom søknaden gjelder etablering av en ny transport, eller av den transport
søkeren har drevet dersom søknaden gjelder fornyelse av en tillatelse,

e) kart i passende målestokk som viser ruten og holdeplasser for på- og avstigning,
f) en kjøreplan som gjør det mulig å kontrollere at fellesskapsreglene, tilpasset for EØS-avtalens

formål, om kjøre- og hviletid overholdes.

2. Til støtte for søknaden skal søkeren framlegge alle tilleggsopplysninger som vedkommende anser
som relevante, eller som den utstedende myndighet ber om.

3. I artikkel 4 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 684/92, tilpasset for EØS-avtalens formål, er det fastsatt at
det kreves tillatelse for:

a) rutetransport, dvs. kjøring som sikrer regelmessig transport av passasjerer langs bestemte
ruter der passasjerene kan stige på og av ved stoppesteder som er fastsatt på forhånd.
Rutetransport skal kunne brukes av alle uansett om det eventuelt må foretas reservasjon.
Transportens regelmessige karakter berøres ikke av at driftsvilkårene for transporten tilpasses,

b) spesiell rutetransport som ikke er dekket av en avtale inngått mellom arrangøren og
transportøren. Uansett hvem som organiserer transporten, omfatter rutetransport også trans-
port av bestemte kategorier passasjerer, slik at andre passasjerer utelukkes, når slik transport
utføres i henhold til vilkårene nevnt i punkt 1.1. Slik transport kalles «spesiell rutetransport».
Spesiell rutetransport skal omfatte bl.a.:

i) transport av arbeidstakere mellom hjem og arbeidsplass,
ii) transport av skoleelever og studenter mellom hjem og utdanningsinstitusjon,
iii) transport av militært personell og deres familier mellom hjemstat og kaserneområde.

Transporten skal anses som spesiell rutetransport selv om den tilpasses for å tilfredsstille
brukernes ulike behov.

4. Søknaden skal rettes til vedkommende myndighet i den medlemsstat i EF eller EFTA-stat på hvis
territorium avgangsstedet, dvs. en av endestasjonene, befinner seg.

5. Tillatelsen kan være gyldig i høyst fem år.

____________
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VEDLEGG IV

(Første side av tillatelsen)

(Lyserødt papir - A4)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk som benyttes i EFTA-staten der transportøren er
etablert

UTSTEDERSTAT Navn på vedkommende myndighet
� nasjonalitetsmerke � (1)

  ......................................................................

TILLATELSE NR. ......

for rutetransport(2 )
for spesiell rutetransport som krever tillatelse

utført med turvogn og buss mellom stater som enten er medlemsstater i EF eller EFTA-stater,
utstedt på grunnlag av forordning (EØF) nr. 684/92, tilpasset for EØS-avtalens formål

til ............................................................................................................................................................
(Transportørens etternavn, fornavn eller firma, eller det ledende foretaks når det dreier seg om en

sammenslutning av foretak)

Adresse:.............................................................     Telefon- og faksnummer: .........................................

Navn, adresse og telefon- og faksnummer til samarbeidende transportører eller medlemmer av
sammenslutningen av foretak samt underleverandører:

1) .............................................................................................................................................................

2) .............................................................................................................................................................

3) .............................................................................................................................................................

4) .............................................................................................................................................................

5) .............................................................................................................................................................

Eventuell oversikt er vedlagt

Tillatelsen utløper den: ............................................................................................................................

...............................................................................     ...................................................................................
(Utstedelsessted og -dato) Den utstedende myndighet eller det utstedende

organs underskrift og stempel)

_________________

(1) Island (IS), Liechtenstein (FL), Norge (N).

(2) Stryk det som ikke passer.
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(Annen side av tillatelse nr. .........................)

1. Rute:

a) Transportens avgangssted: ..........................................................................................................

b) Transportens bestemmelsessted: ...............................................................................................

c) Transportens hovedrute, med understrekning av på- og avstigningssteder:
......................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

2. Driftsperioder:..................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

3. Frekvens:...........................................................................................................................................

4. Ruteplan:...........................................................................................................................................

5. Spesiell rutetransport:
� passasjerkategori:.....................................................................................................................

6. Særlige vilkår eller merknader:

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

...................................................................................
(Utstedende myndighets stempel)
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(Tredje side av tillatelsen)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk som benyttes i EFTA-staten der transportøren er
etablert

Viktig

1. Tillatelsen gjelder for hele strekningen. Den kan ikke benyttes av et foretak hvis navn ikke er angitt
på tillatelsen.

2. Tillatelsen eller en kopi som er bekreftet av den myndighet som utsteder dokumentet, skal oppbevares
i kjøretøyet under hele reisen og forevises på krav fra kontrollører.

3. En bekreftet kopi av fellesskapslisensen skal oppbevares i kjøretøyet.

____________
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VEDLEGG V

(Første side av attesten)

(Gult papir - A4)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk som benyttes i EFTA-staten der transportøren er
etablert

 UTSTEDERSTAT Navn på vedkommende myndighet
� Nasjonalitetsmerke � (1)

  ...............................................................................

ATTEST

utstedt for transport på vei for egen regning, utført med turvogn og buss mellom stater som
enten er medlemsstater i EF eller EFTA-stater, i henhold til forordning (EØF) nr. 684/92,

tilpasset for EØS-avtalens formål

__________________________________________________________________________________
(Fylles ut av den fysiske eller juridiske person som utfører transport for egen regning)

Undertegnede.............................................................................................................................................

som er ansvarlig for foretaket eller den ideelle organisasjonen eller annet (skal beskrives)

 ..................................................................................................................................................................
(Etternavn, fornavn eller offisielt navn, fullstendig adresse)

bekrefter at:
� transporten utføres for ideelle og ikke-kommersielle formål,
� transporten bare er en tilleggsvirksomhet for denne fysiske eller juridiske person,
� turvogn eller buss med registreringsnummer ................... eies av denne fysiske eller juridiske per-

son, er anskaffet av denne på avbetaling eller er gjenstand for en langsiktig leieavtale,
� turvognen eller bussen skal føres av en av den fysiske eller juridiske persons ansatte eller av den

fysiske personen selv.

.....................................................................................................
(Den fysiske personens eller representanten for den juridiske

personens underskrift og stempel)

_______________________________________________________________________________
(Fylles ut av vedkommende myndighet)

Dette dokument skal anses som en attest i henhold til artikkel 13 i forordning (EØF) nr. 684/92.

 ............................................................................ ................................................................................
Gyldighetsperiode  (Utstedelsessted og -dato)

.....................................................................................
(Vedkommende myndighets underskrift og stempel)

___________________

(1) Island (IS), Liechtenstein (FL), Norge (N).
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(Annen side av attesten)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk som benyttes i EFTA-staten der transportøren er
etablert

Generelle bestemmelser

1. I henhold til artikkel 2 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 684/92, tilpasset for EØS-avtalens formål, menes
med transport for egen regning transport som utføres av en fysisk eller juridisk person for ideelle og
ikke-kommersielle formål, forutsatt at:

� transporten bare er en tilleggsvirksomhet for denne fysiske eller juridiske person,

� de benyttede kjøretøyer eies av denne fysiske eller juridiske person, er anskaffet av denne på
avbetaling eller er gjenstand for en langsiktig leieavtale og føres av en av den fysiske eller
juridiske persons ansatte eller av den fysiske personen selv.

2. Transportører som utfører transport for egen regning, kan utføre slik transport uten
forskjellsbehandling på grunnlag av nasjonalitet eller etableringssted, forutsatt at de:

� i den stat der de er etablert, har tillatelse til å utføre transport med turvogn og buss i samsvar
med vilkårene for markedsadgang fastsatt i den nasjonale lovgivning,

� oppfyller trafikksikkerhetsreglene som gjelder for førere og kjøretøyer.

3. Transport for egen regning som definert i punkt 1, skal være fritatt for alle tillatelsesordninger, men
det skal stilles krav om en attestordning.

4. Attesten gir innehaveren rett til å utføre internasjonal transport med rutebil eller buss for egen
regning. Den skal utstedes av vedkommende myndighet i den medlemsstat i EF eller EFTA-stat der
kjøretøyet er registrert, og gjelder for hele strekningen, herunder transittstrekninger.

5. Attesten skal utfylles i tre eksemplarer med blokkbokstaver som ikke kan slettes, av den fysiske
personen eller representanten for den juridiske personen og av vedkommende myndighet. En kopi
skal oppbevares av forvaltningsmyndigheten og en kopi skal beholdes av den fysiske eller juridiske
personen. Føreren skal oppbevare originalen eller en bekreftet kopi i kjøretøyet under hele varigheten
av internasjonale reiser. Den skal forevises på krav fra kontrollører. Den fysiske eller juridiske
personen skal, alt etter omstendighetene, ha ansvaret for at attestene føres riktig.

6. Attesten kan være gyldig i høyst fem år.

____________
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VEDLEGG VI

MAL

nevnt i artikkel 7 nr. 1 i rådsforordning (EF) nr. 12/98 av 11. desember 1997 om fastsetjing av
vilkåra for at transportørar skal kunne utføre innanlands persontransport på veg i ein

medlemsstat der dei ikkje høyrer heime, tilpasset for EØS-avtalens formål

Kabotasje utført i løp av ........................................... (Kvartal) .................................................(År)

av transportører etablert i .............................................................................. (Navn på EFTA-staten)

Vertsstat Antall passasjerer Antall passasjerer � Km

(Medlems-

stat i EF Type transport Type transport

eller

EFTA-stat) Spesiell rutetransport  Transport utenfor rute  Spesiell rutetransport Transport utenfor rute

A

B

D

DK

E

GR

FIN

F

I

IRL

L

NL

P

S

UK

IS

FL

N

Samlet
kabotasje
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KOMMISJONSFORORDNING (EF) nr. 2121/98

av 2. oktober 1998

om gjennomføringsregler for rådsforordning (EØF) nr. 684/92 og (EF) nr. 12/98 om dokumenter
for persontransport med turvogn og buss(*)

KOMMISJONEN FOR DE EUROPEISKE FELLESSKAP
HAR �

under henvisning til traktaten om opprettelse av Det europeiske
fellesskap,

under henvisning til rådsforordning (EØF) nr. 684/92 av
16. mars 1992 om innføring av felles regler for internasjonal
persontransport med turvogn og buss(1), endret ved forordning
(EF) nr. 11/98(2), særlig artikkel 2 punkt 3.4, artikkel 5 nr. 4,
artikkel 6 nr. 2, artikkel 11 nr. 5 og artikkel 13 nr. 3,

under henvisning til rådsforordning (EF) nr. 12/98 av
11. desember 1997 om fastsetjing av vilkåra for at transportørar
skal kunne utføre innanlands persontransport på veg i ein
medlemsstat der dei ikkje høyrer heime(3), særlig artikkel 6 nr. 2
og 3 og artikkel 7 nr. 1,

etter samråd med komiteen nedsatt ved artikkel 10 i forordning
(EF) nr. 12/98 og

ut fra følgende betraktninger:

1) I henhold til artikkel 4 nr. 4 i forordning (EØF) 684/92 skal
rutetransport og visse spesielle former for rutetransport
være underlagt en tillatelsesordning.

2) I henhold til artikkel 11 nr. 1 i samme forordning skal trans-
port utenfor rute utføres i henhold til et kjøreskjema.

3) I henhold til artikkel 13 nr. 1 i samme forordning skal trans-
port for egen regning utføres i henhold til en attest.

4) Det bør også fastsettes nærmere regler for bruk av
kjøreskjemaet nevnt i artikkel 11 i samme forordning og for
hvordan navnene på transportørene som utfører disse
transporttjenestene, og forbindelsespunktene underveis skal
meddeles de berørte medlemsstater.

5) Kommisjonen har vedtatt forordning (EØF) nr. 1839/92 av
1. juli 1992 om nærmere regler om gjennomføringen av
rådsforordning (EØF) nr. 684/92 om dokumenter for
internasjonal persontransport(4),  sist endret ved
tiltredelsesakten for Østerrike, Finland og Sverige.
Forordningen ble endret ved forordning (EØF) nr.
2944/93(5) for med henblikk på forenkling å standardisere
kontrolldokumentene for pendeltransport med overnatting
og transport utenfor rute.

6) Ved forordning (EF) nr. 11/98 ble begrepet pendeltransport
opphevet, og definisjonen av transport utenfor rute ble
forenklet, nærmere bestemt ved at begrepet annen trans-
port utenfor rute ble opphevet.

7) Kjøreskjemaet for internasjonal transport utenfor rute og
for kabotasje i form av transport utenfor rute fastsatt i
forordning (EF) nr. 12/98 bør standardiseres med henblikk
på forenkling.

8) Kjøreskjemaet som brukes som kontrolldokument innen
rammen av kabotasje i form av spesiell rutetransport, skal
fylles ut i form av en månedsoversikt.

9) Av gjennomsiktighets- og forenklingshensyn bør
dokumentmalene fastsatt i forordning (EØF) nr. 1839/92
tilpasses de nye rammereglene som gjelder for internasjonal
transport med turvogn og buss, og forordningen bør erstattes
med denne forordning.

10) Medlemsstatene må ha en viss tid til å trykke og fordele de
nye dokumentene.

11) I mellomtiden bør transportørene kunne fortsette å bruke
de dokumenter som er fastsatt i rådsforordning (EØF)
nr. 1839/92 og (EØF) nr. 2454/92(6 ), eventuelt endret på en
slik måte slik at de er i samsvar med bestemmelsene i
forordning (EØF) nr. 684/92 og (EF) nr. 12/98 �

_______________

(*) Denne fellesskapsrettsakten, kunngjort i EFT L 268 av 3.10.1998, s. 10, er
omhandlet i EØS-komiteens beslutning nr. 56/1999 av 30. april 1999 om
endring av EØS-avtalens vedlegg XIII (Transport), se denne utgaven av
EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende.

(1) EFT L 74 av 20.3.1992, s. 1.

(2) EFT L 4 av 8.1.1998, s. 1.

(3) EFT L 4 av 8.1.1998, s. 10.

_______________

(4) EFT L 187 av 7.7.1992, s. 5.

(5) EFT L 266 av 27.10.1993, s. 2.

(6) EFT L 251 av 29.8.1992, s. 1.
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VEDTATT DENNE FORORDNING:

KAPITTEL 1

KONTROLLDOKUMENT � KJØRESKJEMA

Artikkel 1

1. Kontrolldokumentet � kjøreskjemaet for transport utenfor
rute som nevnt i artikkel 2 punkt 3.1 i forordning (EØF)
nr. 684/92 � skal være i samsvar med malen i vedlegg I til denne
forordning.

2. Kontrolldokumentet � kjøreskjemaet for transport utenfor
rute som nevnt i artikkel 2 punkt 3 i forordning (EF) nr. 12/98 �
skal være i samsvar med malen i vedlegg I til denne forordning.

3. Kjøreskjemaene skal være samlet i hefter med 25 skjemaer,
i to eksemplarer, som kan rives av. Hvert hefte skal ha et nummer.
Kjøreskjemaene i heftet skal dessuten være gjennomgående
nummerert fra 1 til 25. Forsatsbladet skal være i samsvar med
malen i vedlegg II til denne forordning. Medlemsstatene skal treffe
de nødvendige tiltak for å tilpasse disse kravene til edb-basert
behandling av kjøreskjemaene.

Artikkel 2

1. Heftet i artikkel 1 nr. 3 skal utstedes i transportørens navn;
det kan ikke overdras.

2. For hver reise skal transportøren eller føreren før avgang
fylle ut kjøreskjemaet i to eksemplarer på en slik måte at teksten
ikke kan slettes og er lett å lese. Skjemaet skal gjelde for hele
strekningen.

3. Kjøreskjemaets original skal oppbevares i kjøretøyet un-
der hele reisen som kjøreskjemaet er utarbeidet for. En kopi skal
oppbevares ved foretakets hovedkontor.

4. Transportøren skal ha ansvaret for å føre kjøreskjemaene.

Artikkel 3

Ved internasjonal transport utenfor rute som drives av en gruppe
transportører som handler på vegne av samme oppdragsgiver, og
der passasjerene underveis eventuelt kan ta en korresponderende
forbindelse med en annen transportør i samme gruppe, skal
kjøreskjemaets original oppbevares i det kjøretøy som utfører
transporten. En kopi av kjøreskjemaet skal oppbevares ved
hovedkontoret til hver transportør.

Artikkel 4

1. Eksemplarene av kjøreskjemaer som brukes som
kontrolldokumenter ved kabotasje i form av transport utenfor
rute som fastsatt i artikkel 6 i forordning (EF) nr. 12/98, skal

returneres av transportøren til vedkommende myndighet eller
organ i etableringsstaten i henhold til en framgangsmåte som
fastsettes av myndigheten eller organet.

2. Ved kabotasje i form av spesiell rutetransport som fastsatt
i artikkel 3 i forordning (EF) nr. 12/98 skal kjøreskjemaet hvis
mal er vist i vedlegg I til denne forordning, fylles ut som en
månedsoversikt og returneres av transportøren til vedkommende
myndighet eller organ i etableringsstaten i henhold til en
framgangsmåte som fastsettes av myndigheten eller organet.

Artikkel 5

Ved internasjonal transport utenfor rute gir kjøreskjemaet
innehaveren rett til å gjennomføre lokale utflukter i en annen
medlemsstat enn den der transportøren er etablert, på de vilkår
som er nevnt i artikkel 12 annet ledd i forordning (EØF)
nr. 684/92. De lokale utfluktene skal være oppført på
kjøreskjemaet før kjøretøyets avgang på vedkommende utflukt.
Kjøreskjemaets original skal oppbevares i kjøretøyet under hele
utflukten.

Artikkel 6

Kontrolldokumentet skal forevises på krav fra kontrollører.

KAPITTEL II

TILLATELSER

Artikkel 7

1. Søknader om tillatelse til å drive rutetransport og spesiell
rutetransport som krever tillatelse, skal være i samsvar med malen
i vedlegg III.

2. Søknaden om tillatelse skal inneholde følgende opplysninger:

a) ruteplaner,

b) tariffsatser,

c) en bekreftet kopi av fellesskapslisensen for internasjonal
persontransport på vei for en annens regning som fastsatt
i artikkel 3a i forordning (EØF) nr. 684/92,

d) nærmere opplysninger om arten og omfanget av den
transporttjeneste som søkeren har planer om å drive, dersom
søknaden gjelder etablering av en ny transport, eller av den
transport søkeren har drevet, dersom søknaden gjelder
fornyelse av en tillatelse,

e) kart i passende målestokk som viser ruten og holdeplasser
for på- og avstigning,
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f) en kjøreplan som gjør det mulig å kontrollere at
fellesskapsreglene om kjøre- og hviletid overholdes.

3. Til støtte for søknaden skal søkeren framlegge alle
tilleggsopplysninger som vedkommende anser som relevante,
eller som den utstedende myndighet ber om.

Artikkel 8

1. Tillatelsene skal være i samsvar med malen i vedlegg IV.

2. I hvert kjøretøy som utfører transport som omfattes av en
tillatelsesordning, skal det oppbevares en tillatelse eller en kopi
bekreftet av den utstedende myndighet.

KAPITTEL III

ATTESTER

Artikkel 9

1. Attester for transport for egen regning som definert i
artikkel 2 punkt 4 i forordning (EØF) nr. 684/92 skal være i
samsvar med malen i vedlegg V til denne forordning.

2. Foretaket som søker om en attest, skal overfor den
ansvarlige utstedende myndighet godtgjøre eller garantere at
vilkårene fastsatt i artikkel 2 punkt 4 i forordning (EØF) 684/92
er oppfylt.

3. I hvert kjøretøy som utfører transport som omfattes av en
attestordning, skal det under hele reisen oppbevares en attest
eller en bekreftet kopi som skal forevises på krav fra kontrollører.

4. Attesten kan være gyldig i høyst fem år.

KAPITTEL IV

OVERSENDING AV STATISTISKE OPPLYSNINGER

Artikkel 10

Oversendingen av opplysningene om kabotasje nevnt i
artikkel 7 i forordning (EF) nr. 12/98 skal foretas ved hjelp av en
tabell i samsvar med malen i vedlegg VI til denne forordning.

KAPITTEL V

OVERGANGS- OG SLUTTBESTEMMELSER

Artikkel 11

Forordning (EØF) nr. 1839/92 oppheves med virkning fra
31. desember 1999.

Artikkel 12

Medlemsstatene kan tillate at kjøreskjemaer, søknader om
tillatelse, tillatelser og attester utarbeidet i samsvar med
bestemmelsene i forordning (EØF) nr. 1839/92 og forordning
(EØF) nr. 2454/92 brukes inntil senest 31. desember 1999,
forutsatt at de endres på en egnet måte slik at teksten ikke kan
slettes og er lett å lese, i den utstrekning dette er nødvendig for å
bringe dem i samsvar med bestemmelsene i forordning (EØF)
nr. 684/92, forordning (EF) nr. 12/98 og denne forordning.

De andre medlemsstatene skal godta disse dokumentene på sitt
territorium inntil 31. desember 1999.

Artikkel 13

Medlemsstatene skal vedta de tiltak som er nødvendige for å
gjennomføre denne forordning. De skal umiddelbart underrette
Kommisjonen om dette.

Artikkel 14

Denne forordning trer i kraft den tredje dag etter at den er kunngjort
i De Europeiske Fellesskaps Tidende.

Den får anvendelse fra 11. desember 1998, med unntak av
artikkel 1 nr. 2, artikkel 4 og artikkel 10, som får anvendelse fra
11. juni 1999.

Denne forordning er i bindende i alle deler og kommer direkte til anvendelse i alle medlemsstater.

Utferdiget i Brussel, 2. oktober 1998.
For Kommisjonen

Neil KINNOCK

Medlem av Kommisjonen



VEDLEGG I

KJØRESKJEMA Nr. ……..

(Lysegrønt papir - A4)

INTERNASJONAL TRANSPORT UTENFOR RUTE OG KABOTASJE I FORM AV TRANSPORT
UTENFOR RUTE

(Hver post kan om nødvendig suppleres på eget ark)
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VEDLEGG II

Forsatsblad

(Papir � A4)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk i medlemsstaten der transportøren er
 etablert

 UTSTEDERSTAT Navn på vedkommende myndighet
� Nasjonalitetsmerke � (1)

................................................................................

HEFTE NR. ...

med kjøreskjemaer:

a) for internasjonal transport utenfor rute utført med turvogn og buss mellom medlemsstater,
utstedt på grunnlag av forordning (EØF) nr. 684/92

b) for kabotasje i form av transport utenfor rute utført med turvogn og buss av en transportør
i en annen medlemsstat enn der vedkommende er etablert, utstedt på grunnlag av forordning
(EF) nr. 12/98

til:........................................................................................................................................................................
(transportørens etternavn og fornavn eller firma)

...........................................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................
(fullstendig adresse og telefon- og faksnummer)

................................................................................ ................................................................................
(Utstedelsessted og -dato)  (Den utstedende myndighet eller det utstedende

organs underskrift og stempel)

____________________

(1) Belgia (B), Danmark (DK), Tyskland (D), Hellas (GR), Spania (E), Frankrike (F), Irland (IRL), Italia (I), Luxembourg (L),
Nederland (NL), Portugal (P), Det forente kongerike (UK), Østerrike (A), Finland (FIN), Sverige (S).
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Annen side av heftets omslag

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk i medlemsstaten der transportøren er etablert

Viktig

A. FELLES GENERELLE BESTEMMELSER FOR INTERNASJONAL TRANSPORT UTENFOR
RUTE OG KABOTASJE I FORM AV TRANSPORT UTENFOR RUTE

1.  I artikkel 11 nr. 1 og artikkel 4 nr. 1 i forordning (EØF) nr. 684/92 samt artikkel 6 nr. 1, 2 og 3
i forordning (EF) nr. 12/98 er det fastsatt at transport utenfor rute skal utføres i henhold til et
kontrolldokument � kjøreskjema.

2. I forordningene nevnt i punkt 1 er transport utenfor rute definert som transport «som ikkje fell
inn under definisjonen av rutetransport, medrekna spesiell rutetransport, og som særleg har
som kjenneteikn at han vert nytta til å frakte grupper av passasjerar som er sette saman etter
initiativ frå ein kunde eller frå transportøren sjølv».

På den annen side defineres rutetransport som «regelmessig transport av passasjerer langs
bestemte ruter der passasjerene blir tatt opp og sluppet av ved stoppesteder som er fastsatt på
forhånd. Rutetransport skal kunne brukes av alle uansett om det eventuelt må foretas
reservasjon.»

Transportens regelmessige karakter berøres ikke av at driftsvilkårene for transporten tilpasses.

Regelmessig transport av bestemte kategorier passasjerer slik at andre passasjerer utelukkes,
skal også anses som rutetransport uansett hvem som står for organiseringen av transporten og
i den grad denne transporten utføres i henhold til vilkårene angitt i nr. 1.1. Denne type
transporttjenester skal kalles «spesiell rutetransport».

Spesiell rutetransport skal omfatte:

a) transport av arbeidstakere mellom hjem og arbeidsplass,
b) transport av skoleelever og studenter mellom hjem og utdanningsinstitusjon,
c) transport av militært personell og deres familier mellom hjemstat og kaserneområde.

Transporten anses som spesiell rutetransport selv om den tilpasses på forskjellige måter for å
tilfredsstille behovene til brukerne.»

3. Kjøreskjemaet gjelder for hele strekningen.

4. Fellesskapslisensen og kjøreskjemaet gir innehaveren rett til å utføre:

a) internasjonal transport utenfor rute med turvogn og buss mellom to eller flere
medlemsstater,

b) kabotasje i form av transport utenfor rute, utført av en transportør i en annen medlemsstat
enn der vedkommende er etablert.

5. Transportøren eller føreren skal før reisen begynner, fylle ut kjøreskjemaet i to eksemplarer.
Kopien av kjøreskjemaet skal oppbevares hos foretaket. Føreren skal oppbevare originalen i
kjøretøyet under hele reisen. Kjøreskjemaet skal forevises på krav fra kontrollører.

6. Føreren skal innlevere kjøreskjemaet til foretaket som har utstedt det, etter at reisen er avsluttet.
Transportøren er ansvarlig for å føre kjøreskjemaene regelmessig; de skal være slik utfylt at
teksten ikke kan slettes og er lett å lese.
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Tredje side av heftets omslag

B. SÆRLIGE BESTEMMELSER FOR INTERNASJONAL TRANSPORT UTENFOR RUTE

1. I artikkel 2 punkt 3.1 annet ledd i forordning (EØF) nr. 684/92 er det fastsatt at organisering
av parallell eller midlertidig transport som tilsvarer eksisterende rutetransport, og som betjener
den samme kundekrets som rutetransporten, skal være underlagt tillatelse.

2. En transportør kan innen rammen av internasjonal transport utenfor rute gjennomføre lokale
utflukter i en annen medlemsstat enn den der vedkommende er etablert. De lokale utfluktene
skal utelukkende være beregnet på passasjerer som har sitt vanlige bosted utenfor denne stat,
og som tidligere er blitt fraktet av samme transportør innen rammen av internasjonal transport
utenfor rute. De skal foretas med samme kjøretøy eller et kjøretøy tilhørende samme transportør
eller gruppe av transportører.

3. De lokale utfluktene skal være oppført på kjøreskjemaet før kjøretøyets avgang på
vedkommende utflukt.

4. Ved internasjonal transport utenfor rute som drives av en gruppe transportører som handler
på vegne av samme oppdragsgiver, og der passasjerene underveis eventuelt kan ta en
korresponderende forbindelse med en annen transportør i samme gruppe, skal kjøreskjemaets
original oppbevares i det kjøretøy som utfører transporten. En kopi av kjøreskjemaet skal
oppbevares ved hovedkontoret til hver av de berørte transportører.

C. SÆRLIGE BESTEMMELSER FOR KABOTASJE I FORM AV TRANSPORT UTENFOR RUTE

1. Med mindre annet er fastsatt i Fellesskapets regelverk, skal kabotasje i form av transport
utenfor rute være underlagt gjeldende lover og forskrifter i vertsstaten på følgende områder:
a) priser og vilkår i transportavtalen,
b) veggående kjøretøys vekt og dimensjoner. Vekten og dimensjonene kan eventuelt overstige

dem som gjelder i medlemsstaten der transportøren er etablert, men kan ikke i noe tilfelle
overskride de tekniske standardene som er oppført i samsvarssertifikatet,

c) krav for transport av visse kategorier passasjerer, f.eks. skoleelever, barn og
bevegelseshemmede,

d) kjøre- og hviletid,
e) merverdiavgift (mva.) på transporttjenester. På dette området skal artikkel 21 nr. 1

bokstav a) i rådsdirektiv 77/388/EØF av 17. mai 1977 om harmonisering av
medlemsstatenes lovgivning med hensyn ti l  omsetningsavgift � Felles
merverdiavgiftssystem: ensartet avgiftsgrunnlag(1), sist endret ved direktiv 96/95/EF(2 ),
få anvendelse for transporttjenester som nevnt i artikkel 1 i denne forordning.

2. De tekniske standardene for konstruksjon og utstyr som må tilfredsstilles av kjøretøyer som
benyttes til å utføre kabotasje, skal være dem som er fastsatt for kjøretøyer som er godkjent
for bruk i internasjonal transport.

3. Medlemsstatene skal anvende de nasjonale bestemmelsene nevnt i nr. 1 og 2 på transportører
som ikke hører hjemme i medlemsstaten, på samme vilkår som dem som får anvendelse for
medlemsstatens egne borgere, for på en effektiv måte å hindre enhver åpenbar eller skjult
forskjellsbehandling på grunnlag av nasjonalitet eller etableringssted.

4. Ved kabotasje i form av transport utenfor rute skal kjøreskjemaene returneres av transportøren
til vedkommende myndighet eller organ i etableringsstaten i henhold til en framgangsmåte som
fastsettes av myndigheten eller organet(3).

5. Ved kabotasje i form av spesiell rutetransport skal kjøreskjemaet fylles ut i form av en
månedsoversikt og sendes av transportøren til vedkommende myndighet eller organ i
etableringsstaten i henhold til en framgangsmåte som vedtas av myndigheten eller organet.

__________________

(1) EFT L 145 av 13.6.1977, s. 1.

(2) EFT L 338 av 28.12.1996, s. 89.

(3) Vedkommende myndigheter i medlemsstatene kan supplere punkt 4 med opplysninger om hvilket organ som skal samle inn
kjøreskjemaene samt framgangsmåter for overføringen av slike opplysninger.
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VEDLEGG III

Forsatsblad

(Hvitt papir - A4)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk som benyttes i transportørens
etableringsstat

SØKNAD OM TILLATELSE TIL(1)

RUTETRANSPORT o
SPESIELL RUTETRANSPORT(2) o
FORNYET TRANSPORTTILLATELSE o

utført med turvogn og buss mellom medlemsstatene,
utstedt på grunnlag av forordning (EØF) nr. 684/92

rettet til ................................................................................................................................................................
(vedkommende myndighet)

1. Søkerens etternavn og fornavn eller firma, eventuelt det ledende foretaks når det dreier seg om en
sammenslutning av foretak:

............................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................

2. Transport(er)(1) utført
ved et foretak o ved en sammenslutning av foretak o ved underleverandør o

3. Navn og adresse(1)
til transportørgruppe, deltaker(e) eller underleverandør(er)(3 )(4 )

3.1. ..........................................................................................tlf.:.....................................................

3.2. ..........................................................................................tlf.:.....................................................

3.3. ..........................................................................................tlf.:.....................................................

3.4. ..........................................................................................tlf.:.....................................................

_________________

(1) Kryss av for riktig type.

(2) Det dreier seg om spesiell rutetransport som ikke dekkes av en avtale inngått mellom arrangøren og transportøren.

(3) Angi eventuelt for hvert tilfelle om det dreier seg om en transportørgruppe, deltaker eller underleverandør.

(4) Eventuell oversikt er vedlagt.
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(Annen side av søknaden om tillatelse eller fornyet tillatelse)

4. I tilfelle av spesiell rutetransport:

4.1. Passasjerkategori:.............................................................................................................................

5. Gyldighetsperiode for den tillatelse det søkes om eller transportens opphør:

.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................

6. Transportens hovedrute (påstigningssteder skal understrekes):

..........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................

7. Driftsperiode:

.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................

8. Frekvens (daglig, ukentlig, osv.): ..............................................................................................................

9. Takster:........................................................... Oversikt vedlagt

10. Legg ved en kjøreplan som gjør det mulig å kontrollere at fellesskapsreglene om kjøre- og hviletid
overholdes

11. Antall tillatelser eller kopier av tillatelser det søkes om(1):

........................................................................................................................................................

12. Eventuelle tilleggsopplysninger:

.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................

13. .......................................................................   ...............................................................................
(Sted og dato) (Søkerens underskrift)

_____________________

(1) Siden tillatelsen skal oppbevares i kjøretøyet, gjøres søkeren oppmerksom på at antallet tillatelser som søkeren må ha, skal
være identisk med antallet kjøretøyer som trengs samtidig for å utføre transporten det søkes om.
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(Tredje side av søknaden om tillatelse eller fornyet tillatelse)

Viktig

1. Følgende skal legges ved søknaden:
a) ruteplaner,
b) tariffsatser,
c) en bekreftet kopi av fellesskapslisensen for internasjonal persontransport på vei for en annens

regning som fastsatt i artikkel 3a i forordning (EØF) nr. 684/92,
d) nærmere opplysninger om arten og omfanget av den transporttjeneste som søkeren har planer

om å drive, dersom søknaden gjelder etablering av en ny transport, eller av den transport
søkeren har drevet, dersom søknaden gjelder fornyelse av en tillatelse,

e) kart i passende målestokk som viser ruten og holdeplasser for på- og avstigning,
f) en kjøreplan som gjør det mulig å kontrollere at fellesskapsreglene om kjøre- og hviletid

overholdes.

2. Til støtte for søknaden skal søkeren framlegge alle tilleggsopplysninger som vedkommende anser
som relevante, eller som den utstedende myndighet ber om.

3. I artikkel 4 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 684/92 er det fastsatt at det kreves tillatelse for:

a) rutetransport, dvs. kjøring som sikrer regelmessig transport av passasjerer langs bestemte
ruter der passasjerene kan stige på og av ved stoppesteder som er fastsatt på forhånd.
Rutetransport skal kunne brukes av alle uansett om det eventuelt må foretas reservasjon.
Transportens regelmessige karakter berøres ikke av at driftsvilkårene for transporten tilpasses,

b) spesiell rutetransport som ikke er dekket av en avtale inngått mellom arrangøren og
transportøren. Uansett hvem som organiserer transporten, omfatter rutetransport også trans-
port av bestemte kategorier passasjerer, slik at andre passasjerer utelukkes, når slik transport
utføres i henhold til vilkårene nevnt i punkt 1.1. Slik transport kalles «spesiell rutetransport».
Spesiell rutetransport skal omfatte bl.a.:

i) transport av arbeidstakere mellom hjem og arbeidsplass,

ii) transport av skoleelever og studenter mellom hjem og utdanningsinstitusjon,

iii) transport av militært personell og deres familier mellom hjemstat og kaserneområde.

Transporten skal anses som spesiell rutetransport selv om den tilpasses for å tilfredsstille brukernes
ulike behov.

4. Søknaden skal rettes til vedkommende myndighet i medlemsstaten på hvis territorium avgangsstedet,
dvs. en av endestasjonene, befinner seg.

5. Tillatelsen kan være gyldig i høyst fem år.

_____________
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VEDLEGG IV

(Første side av tillatelsen)

(Lyserødt papir - A4)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk som benyttes i transportørens
etableringsstat

 UTSTEDERSTAT Navn på vedkommende myndighet
� nasjonalitetsmerke � (1)

   .......................................................................

TILLATELSE NR. ......

for rutetransport(2)

for spesiell rutetransport som krever tillatelse

utført med turvogn og buss mellom medlemsstatene, utstedt på grunnlag av forordning (EØF)
nr. 684/92

til ........................................................................................................................................................................
(Transportørens etternavn, fornavn eller firma eller det ledende foretaks når det dreier seg om en

sammenslutning av foretak)

...........................................................................................................................................................................

Adresse:................................................. Telefon- og faksnummer:.............................................................

Navn, adresse og telefon- og faksnummer til samarbeidende transportører eller medlemmer av
sammenslutningen av foretak samt underleverandører:

1) ........................................................................................................................................................................

2) ........................................................................................................................................................................

3) ........................................................................................................................................................................

4) ........................................................................................................................................................................

5) ........................................................................................................................................................................

Eventuell oversikt er vedlagt

Tillatelsen utløper den: ..............................................................................................................................

..................................................................................  .................................................................................
(Utstedelsessted og -dato) (Den utstedende myndighets eller det

utstedende organs underskrift og stempel)

__________________

(1) Belgia (B), Danmark (DK), Tyskland (D), Hellas (GR), Spania (E), Frankrike (F), Irland (IRL), Italia (I), Luxembourg (L),
Nederland (NL), Portugal (P), Det forente kongerike (UK), Østerrike (A), Finland (FIN), Sverige (S).

(2) Stryk det som ikke passer.
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(Annen side av tillatelse nr. .........................)

1. Rute:

a) Transportens avgangssted: .............................................................................................................

b) Transportens bestemmelsessted: ....................................................................................................

c) Transportens hovedrute, med understrekning av på- og avstigningssteder:....................................

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

2. Driftsperioder:..................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

3. Frekvens:...........................................................................................................................................

4. Ruteplan:...........................................................................................................................................

5. Spesiell rutetransport:
� passasjerkategori:.................................................................................................................................

6. Særlige vilkår eller merknader:

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................

.........................................................................
(Utstedende myndighets stempel)
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(Tredje side av tillatelsen)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk i medlemsstaten der transportøren er
etablert

Viktig

1. Tillatelsen gjelder for hele strekningen. Den kan ikke benyttes av et foretak hvis navn ikke er angitt
på tillatelsen.

2. Tillatelsen eller en kopi som er bekreftet av den myndighet som utsteder dokumentet, skal oppbevares
i kjøretøyet under hele reisen og forevises på krav fra kontrollører.

3. En bekreftet kopi av fellesskapslisensen skal oppbevares i kjøretøyet.

____________
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VEDLEGG V

(Første side av attesten)

(Gult papir - A4)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk som benyttes i medlemsstaten der transportøren er
etablert

UTSTEDERSTAT Navn på vedkommende myndighet
� Nasjonalitetsmerke � (1)

...........................................................................

ATTEST

utstedt for transport på vei for egen regning, utført med turvogn og buss mellom
medlemsstatene, i henhold til forordning (EØF) nr. 684/92

__________________________________________________________________________________________________________________
(Fylles ut av den fysiske eller juridiske personen som utfører transport for egen regning)

Undertegnede..........................................................................................................................................................

som er ansvarlig for foretaket eller den ideelle organisasjonen eller annet (skal beskrives)
...........................................................................................................................................................................

(Etternavn, fornavn eller offisielt navn, fullstendig adresse)

bekrefter at:

� transporten utføres for ideelle og ikke-kommersielle formål,

� transporten bare er en tilleggsvirksomhet for denne fysiske eller juridiske person,

� turvogn eller buss med registreringsnummer ................... eies av denne fysiske eller juridiske per-
son, er anskaffet av denne på avbetaling eller er gjenstand for en langsiktig leieavtale,

� turvognen eller bussen skal føres av en av den fysiske eller juridiske persons ansatte eller av den
fysiske personen selv.

              .................................................................................................
           (Den fysiske personens eller representanten for den

           juridiske personens underskrift og stempel)

__________________________________________________________________________________________________________________
(Fylles ut av vedkommende myndighet)

Dette dokument skal anses som en attest i henhold til artikkel 13 i forordning (EØF) nr. 684/92.

 .................................................................................   .................................................................................
(Gyldighetsperiode)    (Utstedelsessted og -dato)

                .................................................................................
        (Vedkommende myndighets underskrift og stempel)

___________________

(1) Belgia (B), Danmark (DK), Tyskland (D), Hellas (GR), Spania (E), Frankrike (F), Irland (IRL), Italia (I), Luxembourg (L),
Nederland (NL), Portugal (P), Det forente kongerike (UK), Østerrike (A), Finland (FIN), Sverige (S).
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(Annen side av attesten)

 Trykkes på det, de eller et av de offisielle språk som benyttes i medlemsstaten der transportøren er
etablert

Generelle bestemmelser

1. I henhold til artikkel 2 nr. 4 i forordning (EØF) nr. 684/92 menes med transport for egen regning
transport som utføres av en fysisk eller juridisk person for ideelle og ikke-kommersielle formål,
forutsatt at:

� transporten bare er en tilleggsvirksomhet for denne fysiske eller juridiske person,
� de benyttede kjøretøyer eies av denne fysiske eller juridiske person, er anskaffet av denne på

avbetaling eller er gjenstand for en langsiktig leieavtale og føres av en av den fysiske eller
juridiske persons ansatte eller av den fysiske personen selv.

2. Transportører som utfører transport for egen regning, kan utføre slik transport uten
forskjellsbehandling på grunnlag av nasjonalitet eller etableringssted, forutsatt at de:

� i den stat der de er etablert, har tillatelse til å utføre transport med turvogn og buss på de vilkår
for markedsadgang som er fastsatt i den nasjonale lovgivning,

� oppfyller trafikksikkerhetsreglene som gjelder for førere og kjøretøyer.

3. Transport for egen regning som definert i punkt 1 skal være fritatt for alle tillatelsesordninger, men
skal omfattes av en attestordning.

4. Attesten gir innehaveren rett til å utføre internasjonal transport med turvogn eller buss for egen
regning. Den skal utstedes av vedkommende myndighet i medlemsstaten der kjøretøyet er registrert,
og gjelder for hele strekningen, herunder transittstrekninger.

5. Attesten skal utfylles i tre eksemplarer med blokkbokstaver som ikke kan slettes, av en person eller
den som er ansvarlig for den juridiske personen, og av vedkommende myndighet. En kopi skal
oppbevares av forvaltningsmyndigheten, og en kopi skal beholdes av den fysiske eller juridiske
person. Føreren skal oppbevare originalen eller en bekreftet kopi i kjøretøyet under hele varigheten
av internasjonale reiser. Den skal forevises på krav fra kontrollører. Den fysiske eller juridiske
personen skal, alt etter omstendighetene, ha ansvaret for at attestene føres riktig.

6. Attesten kan være gyldig i høyst fem år.

___________
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VEDLEGG VI

MAL

nevnt i artikkel 7 nr. 1 i rådsforordning (EF) nr. 12/98 av 11. desember 1997 om fastsetjing av
vilkåra for at transportørar skal kunne utføre innanlands persontransport på veg i ein

medlemsstat der dei ikkje høyrer heime

Kabotasje utført i løp av ..................................................(Kvartal)...................................................(År)

av transportører etablert i .................................................................................(Navn på medlemsstaten)

Antall passasjerer Antall passasjerer � Km

Vertsstat Type transport Type transport

 Spesiell rutetransport  Transport utenfor rute  Spesiell rutetransport Transport utenfor rute

A

B

D

DK

E

GR

FIN

F

I

IRL

L

NL

P

S

UK

IS

FL

N

Samlet
kabotasje
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EØS-KOMITEENS BESLUTNING

nr. 57/1999
av 30. april 1999

om endring av EØS-avtalens vedlegg XVIII (Helse og sikkerhet på arbeidsplassen, arbeidsrett
og lik behandling av kvinner og menn)

EØS-KOMITEEN HAR -

under henvisning til avtalen om Det europeiske økonomiske
samarbeidsområde, justert ved protokollen om justering av avtalen
om Det europeiske økonomiske samarbeidsområde, heretter kalt
�avtalen�, særlig artikkel 98, og

ut fra følgende betraktninger:

Avtalens vedlegg XVIII er endret ved EØS-komiteens beslutning
nr. 43/1999 av 26. mars 1999(1).

Rådsdirektiv 98/50/EF av 29. juni 1998 om endring av direktiv
77/187/EØF om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning om
ivaretakelse av arbeidstakernes rettigheter ved overdragelse av
foretak, bedrifter eller deler av bedrifter(2) skal innlemmes i avtalen
�

BESLUTTET FØLGENDE:

Artikkel 1

I avtalens vedlegg XVIII nr. 23 (rådsdirektiv 77/187/EØF) tilføyes
følgende:

�, endret ved:

� 398 L 0050: Rådsdirektiv 98/50/EF av 29. juni 1998
(EFT L 201 av 17.7.1998, s. 88).�

Artikkel 2

Teksten til rådsdirektiv 98/50/EF på islandsk og norsk, som er
vedlagt de respektive språkversjoner av denne beslutning, har
samme gyldighet.

Artikkel 3

Denne beslutning trer i kraft 1. mai 1999, forutsatt at
EØS-komiteen har mottatt alle meddelelser i henhold til avtalens
artikkel 103 nr. 1.

Artikkel 4

Denne beslutning skal kunngjøres i EØS-avdelingen av og
EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende.

Utferdiget i Brussel, 30. april 1999.

For EØS-komiteen

F. Barbaso

Formann

______________

2000/EØS/50/12

(1) EFT L 266 av 19.10.2000, s.50, og EØS-tillegget til EF-tidende nr. 46 av
19.10.2000, s.272.

(2) EFT L 201 av 17.7.1998, s. 88.
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RÅDSDIREKTIV 98/50/EF

av 29. juni 1998

om endring av direktiv 77/187/EØF om tilnærming av medlemsstatenes lovgivning
om ivaretakelse av arbeidstakernes rettigheter ved overdragelse

av foretak, bedrifter eller deler av bedrifter(*)

3) Formålet med dette direktiv er å endre direktiv
77/187/EØF i lys av virkningen av det indre marked,
tendensene innen medlemsstatenes lovgivning når det gjelder
redning av foretak som er i økonomiske vanskeligheter,
rettspraksis ved De europeiske fellesskaps domstol,
rådsdirektiv 75/129/EØF av 17. februar 1975 om tilnærming
av medlemsstatenes lovgivning om masseoppsigelser(6) og
de lovbestemmelsene som allerede er trådt i kraft i
medlemsstatene.

4) Hensynet til rettssikkerhet og juridisk klarhet krever en
avklaring av begrepet «overdragelse» i lys av Domstolens
rettspraksis. Denne avklaringen endrer ikke virkeområdet
for direktiv 77/187/EØF slik det har vært tolket av
Domstolen.

5) Av samme hensyn er det nødvendig, i lys av Domstolens
rettspraksis, å slå uttrykkelig fast at direktiv 77/187/EØF
kommer til anvendelse for private og offentlige foretak som
driver økonomisk virksomhet, enten formålet med
virksomheten er fortjeneste eller ikke.

6) Begrepet «arbeidstaker» bør avklares i lys av Domstolens
rettspraksis.

7) For å sikre videre drift av insolvente foretak bør
medlemsstatene gis uttrykkelig tillatelse til ikke å anvende
artikkel 3 og 4 i direktiv 77/187/EØF ved overdragelser
som skjer i forbindelse med konkursbehandling. Dessuten
bør det tillates visse unntak fra de generelle bestemmelsene
i nevnte direktiv ved overdragelser i tilknytning til
insolvensbehandling.

8) Slike unntak bør også være tillatt for én medlemsstat som
har særlige regler for å lette videre drift av foretak som er
erklært å være i økonomisk krise.

9) Det bør avklares under hvilke omstendigheter
arbeidstakerrepresentantenes funksjon og rettslige status
skal opprettholdes.

10) For å sikre lik behandling for lignende situasjoner er det
nødvendig å sørge for at forpliktelsene med hensyn til
informasjon og konsultasjoner fastsatt i  direktiv

RÅDET FOR DEN EUROPEISKE UNION HAR �

under henvisning til traktaten om opprettelse av Det europeiske
fellesskap, særlig artikkel 100,

under henvisning til forslag fra Kommisjonen(1),

under henvisning til uttalelse fra Europaparlamentet(2),

under henvisning til uttalelse fra Den økonomiske og sosiale
komité(3),

under henvisning til uttalelse fra Regionkomiteen(4) og

ut fra følgende betraktninger:

1) Pakten om grunnleggende sosiale rettigheter for
arbeidstakere, vedtatt 9. desember 1989 («Sosialpakten»),
fastslår i nr. 7, 17 og 18 blant annet at «gjennomføringen av
det indre marked må føre til bedrede leve- og arbeidsvilkår
for arbeidstakerne i Det europeiske fellesskap. En slik
bedring må om nødvendig innebære at visse deler av reglene
om arbeidslivet utvikles, som framgangsmåtene ved
masseoppsigelser eller ved konkurs. Informasjon til,
konsultasjon med og medbestemmelse for arbeidstakerne
må utvikles i samsvar med egnede retningslinjer, idet det
tas hensyn ti l  gjeldende praksis i  de forskjell ige
medlemsstatene. Slik informasjon, konsultasjon og
medbestemmelse må iverksettes i god tid, særlig i forbindelse
med omstruktureringer eller fusjoner der arbeidstakernes
sysselsetting berøres».

2) Ved direktiv 77/187/EØF(5) fremmes en harmonisering av
de nasjonale lovgivningene som sikrer ivaretakelsen av
arbeidstakernes rettigheter og krever at overdragere og
erververe i god tid informerer og gjennomfører
konsultasjoner med arbeidstakernes representanter.

________________

(*) Denne fellesskapsrettsakten, kunngjort i EFT L 201 av 17.7.1998, s. 88, er
omhandlet i EØS-komiteens beslutning nr. 57/1999 av 30. april 1999 om
endring av EØS-avtalens vedlegg XVIII (Helse og sikkerhet på
arbeidsplassen, arbeidsrett og lik behandling av kvinner og menn), se denne
utgaven av EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende.

(1) EFT C 274 av 1.10.1994, s. 10.

(2) EFT C 33 av 3.2.1997, s. 81.

(3) EFT C 133 av 31.5.1995, s. 13.

(4) EFT C 100 av 2.4.1996, s. 25.

(5) EFT L 61 av 5.3.1977, s. 26.

________________

(6) EFT L 48 av 22.2.1975, s. 29. Endret ved direktiv 92/56EØF (EFT L 245
av 26.8.1992, s. 3.)
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77/187/EØF oppfylles, enten beslutningen som fører til
overdragelse treffes av arbeidsgiveren eller av et foretak
som kontrollerer arbeidsgiveren.

11) Det bør gjøres klart at når medlemsstatene vedtar tiltak for
å sikre at erververen er informert om alle de rettigheter og
forpliktelser som skal overdras, skal ikke manglende
overlevering av slik informasjon få virkning for disse
rettigheter og plikter.

12) Det bør presiseres under hvilke omstendigheter
arbeidstakerne bør informeres når det ikke er
arbeidstakerrepresentanter.

13) Sosialpakten erkjenner at det er viktig å kjempe mot alle
former for forskjellsbehandling, særlig dersom
forskjellsbehandlingen er basert på kjønn, hudfarge, rase,
politisk oppfatning eller religion �

VEDTATT DETTE DIREKTIV:

Artikkel 1

I direktiv 77/187/EØF gjøres følgende endringer:

1. Tittelen skal lyde:

«Rådsdirektiv 77/187/EØF om tilnærming av
medlemsstatenes lovgivning om ivaretakelse av
arbeidstakernes rettigheter ved overdragelse av foretak,
bedrifter eller deler av foretak eller bedrifter»,

2. Artikkel 1-7 skal lyde:

« AVSNITT I

Virkeområde og definisjoner

Artikkel 1

1. a) Dette direktiv kommer til anvendelse ved overdragelse
av foretak, bedrifter eller deler av foretak eller bedrifter
til en annen innehaver som følge av en kontraktsmessig
overdragelse eller en fusjon.

    b) Med forbehold for bokstav a) og de følgende
bestemmelser i denne artikkel skal det regnes som
overdragelse i henhold til dette direktiv når det skjer
en overdragelse av en økonomisk enhet som beholder
sin identitet, det vil si en samling av ressurser som er
organisert med det formål å drive økonomisk
virksomhet, uansett om det dreier seg om hoved- eller
bivirksomhet.

    c) Dette direktiv får anvendelse for offentlige og private
foretak som driver økonomisk virksomhet, enten
formålet med virksomheten er gevinst eller ikke. En
administrativ omorganisering av en offentlig

forvaltningsmyndighet eller overføring av adminis-
trative funksjoner mellom offentlige forvaltnings-
myndigheter er ikke en overdragelse slik det forstås i
dette direktiv.

2. Dette direktiv kommer til anvendelse dersom det
foretaket, den bedriften eller den delen av et foretak
eller en bedrift som skal overdras, ligger innenfor
traktatens geografiske virkeområde.

3. Dette direktiv får ikke anvendelse for sjøgående skip.

Artikkel 2

1. I dette direktiv menes med:

a) «overdrager», enhver fysisk eller juridisk person som
i kraft av en overdragelse som definert i artikkel 1 nr.
1 opphører å være innehaver av et foretak, en bedrift
eller en del av et foretak eller en bedrift,

b) «erverver», enhver fysisk eller juridisk person som i
kraft av en overdragelse som definert i artikkel 1 nr. 1
blir innehaver av et foretak, en bedrift eller en del av
et foretak eller en bedrift,

c) «arbeidstakernes representanter» og tilsvarende
uttrykk, representanter for arbeidstakerne i henhold
til medlemsstatenes lovgivning eller praksis.

d) «arbeidstaker», en person som i vedkommende
medlemsstat nyter beskyttelse i egenskap av
arbeidstaker i henhold til den nasjonale arbeidsretten.

2. Dette direktiv skal ikke berøre den nasjonale
lovgivningen når det gjelder definisjonen av arbeidsavtale
og arbeidsforhold.

Medlemsstatene skal likevel ikke utelukke arbeidsavtaler
eller arbeidsforhold fra dette direktivs virkeområde bare på
grunn av:

a) det antall arbeidstimer som er utført eller skal utføres,

b) at det dreier seg om et arbeidsforhold som er regulert
av en tidsbegrenset arbeidsavtale i henhold til artikkel
1 nr. 1 i rådsdirektiv 91/383/EØF av 25. juni 1991 om
utfylling av de tiltak som forbedrer sikkerheten og
helsen på arbeidsplassen for arbeidstakere som har
et tidsbegrenset eller midlertidig arbeidsforhold(*),
eller

c) at det dreier seg om et midlertidig arbeidsforhold i
henhold til artikkel 1 nr. 2 i direktiv 91/383/EØF, og
foretaket, bedriften eller delen av det overdratte
foretaket eller den overdratte bedriften er vikarbyrået
som er arbeidsgiver, eller en del av det.
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AVSNITT II

Ivaretakelse av arbeidstakernes rettigheter

Artikkel 3

1. Overdragerens rettigheter og plikter som følger av en
arbeidsavtale eller et arbeidsforhold som foreligger på datoen
for en overdragelse, skal, i kraft av overdragelsen, overføres
til erververen.

Medlemsstatene kan bestemme at overdrageren og
erververen etter datoen for overdragelsen skal være
solidarisk ansvarlige for forpliktelser begrunnet i en
arbeidsavtale eller et arbeidsforhold som forelå på datoen
for overdragelsen.

2. Medlemsstatene kan vedta egnede tiltak for å sikre at
overdrageren opplyser erververen om alle rettigheter og
forpliktelser som vil bli overdratt til erververen i henhold
til  denne artikkel, så fremt disse rettighetene og
forpliktelsene er eller burde ha vært kjent for overdrageren
på tidspunktet for overdragelsen. Dersom overdrageren
unnlater å opplyse erververen om noen slik rettighet eller
forpliktelse, skal dette ikke ha noen virkning for
overdragelsen av denne rettigheten eller forpliktelsen eller
for rettighetene til noen arbeidstakere i forhold til erververen
og/eller overdrageren når det gjelder den nevnte rettigheten
eller forpliktelsen.

3. Etter overdragelsen skal erververen opprettholde de
arbeidsvilkår som er fastlagt i en tariffavtale på samme
vilkår som overdrageren ifølge samme avtale, inntil den dato
tariffavtalen sies opp eller utløper eller en annen tariffavtale
trer i kraft eller kommer til anvendelse.

Medlemsstatene kan begrense perioden for opprettholdelse
av slike arbeidsvilkår, forutsatt at perioden varer minst ett
år.

4. a) Med mindre medlemsstatene bestemmer noe
annet, kommer ikke nr. 1 og 3 til anvendelse på
arbeidstakernes rett til ytelser ved alder og
uførhet samt ytelser til etterlatte, innenfor
rammen av supplerende yrkesbaserte eller
fleryrkesbaserte pensjonsordninger utenfor de
lovfestede trygdeordninger i medlemsstatene.

b) Selv når medlemsstatene ikke vedtar
bestemmelser i samsvar med bokstav a) om at
nr. 1 og 3 skal gjelde med hensyn til slike
rettigheter, skal de vedta nødvendige tiltak for å
ivareta interessene til arbeidstakere og personer
som på tidspunktet for overdragelsen ikke lenger
er ansatt i overdragerens bedrift, når det gjelder
helt eller delvis ervervede rettigheter i forbindelse

med ytelser ved alder, herunder ytelser til
etterlatte, innenfor rammen av supplerende
ordninger som nevnt i bokstav a).

Artikkel 4

1. Overdragelse av et foretak, en bedrift eller deler av et
foretak eller en bedrift skal ikke i seg selv være en
oppsigelsesgrunn for overdrageren eller erververen. Denne
bestemmelsen er ikke til hinder for at oppsigelser kan foretas
av økonomiske, tekniske eller organisasjonsmessige grunner
som medfører endringer i arbeidsstyrken.

Medlemsstatene kan bestemme at første ledd ikke skal
komme til anvendelse på visse avgrensede kategorier
arbeidstakere som ikke er omfattet av medlemsstatenes
lovgivning eller praksis når det gjelder vern mot oppsigelse.

2. Dersom arbeidsavtalen eller arbeidsforholdet opphører
fordi overdragelsen innebærer en vesentlig endring i
arbeidsvilkårene til skade for arbeidstakeren, skal
arbeidsgiveren anses ansvarlig for opphevelsen av
arbeidsavtalen eller arbeidsforholdet.

Artikkel 4a

1. Med mindre medlemsstatene bestemmer noe annet,
kommer ikke artikkel 3 og 4 til anvendelse i forbindelse
med overdragelse av et foretak, en bedrift eller deler av et
foretak eller en bedrift der overdrageren er gjenstand for
konkursbehandling eller annen insolvensbehandling med
sikte på avvikling av overdragerens aktiva under tilsyn av
vedkommende offentlige myndighet (som kan være en
bobestyrer som er godkjent av vedkommende offentlige
myndighet).

2. Når artikkel 3 og 4 kommer til anvendelse på en
overdragelse under insolvensbehandling hos en overdrager
(enten forhandlingene er igangsatt med sikte på avvikling
av overdragerens aktiva eller ikke) og forutsatt at
behandlingen skjer under tilsyn av vedkommende offentlige
myndighet (som kan være en bobestyrer som er oppnevnt
i henhold til nasjonal lovgivning), kan en medlemsstat
bestemme at:

a) uten hensyn til artikkel 3 nr. 1 skal økonomiske
forpliktelser overdrageren har på grunn av
arbeidsavtaler eller arbeidsforhold, og som forfaller
før overdragelsen eller åpningen av insolvens-
behandlingen, ikke overdras til erververen, forutsatt
at behandlingen resulterer i beskyttelse etter
medlemsstatens lovgivning og beskyttelsen minst
tilsvarer det som er fastsatt for situasjoner omfattet
av rådsdirektiv 80/987/EØF av 20 oktober 1980 om
tilnærming av medlemsstatenes lovgivning om vern
av arbeidstakere ved arbeidsgiverens insolvens(**),
og, eller alternativt, at
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b) erververen, overdrageren eller den eller de personer
som utøver overdragerens funksjoner på den ene side
og arbeidstakernes representanter på den andre,
dersom det er tillatt etter gjeldende lov eller praksis,
kan avtale endringer i arbeidstakernes ansettelsesvilkår
som er utformet for å ivareta arbeidsplassene ved å
sikre videre drift av foretaket, bedriften eller delen av
foretaket eller bedriften.

3. En medlemsstat kan anvende nr. 2 bokstav b) ved
enhver overdragelse der overdrageren befinner seg i en
situasjon preget av alvorlig økonomisk krise slik det er
definert i den nasjonale lovgivningen, forutsatt at denne
situasjonen er konstatert av vedkommende offentlige
myndighet og er åpen for rettslig etterprøving, og den
nasjonale lovgivningen allerede inneholdt slike bestemelser
17. juli 1998.

Kommisjonen skal legge fram en rapport om virkningen av
denne bestemmelsen innen 17. juli 2003, og skal legge
eventuelle passende forslag fram for Rådet.

4. Medlemsstatene skal treffe de tiltak som er nødvendige
for å unngå at insolvensbehandling misbrukes på en slik
måte at arbeidstakerne fratas de rettighetene som er fastsatt
i dette direktiv.

Artikkel 5

1. Dersom foretaket, bedriften eller delen av foretaket
eller bedriften bevarer sin uavhengighet, skal
representantene eller representasjonen for arbeidstakere
som berøres av en overdragelse, beholde sin rettslige status
og sin funksjon på samme vilkår som gjaldt før datoen for
overdragelsen i henhold til lov, forskrift eller avtale, forutsatt
at vilkårene for arbeidstakernes representasjon er oppfylt.

Første ledd får ikke anvendelse dersom de nødvendige vilkår
for gjenutnevnelse av arbeidstakernes representanter eller
gjeninnsetting av arbeidstakernes representasjon er oppfylt
i samsvar med medlemsstatenes lover og forskrifter eller
praksis eller med vilkårene i en avtale med arbeidstakernes
representanter.

Dersom overdrageren er under konkursbehandling eller
annen insolvensbehandling med sikte på avvikling av
overdragerens aktiva under tilsyn av vedkommende
offentlige myndighet (som kan være en bobestyrer som er
godkjent av vedkommende offentlige myndighet), kan
medlemsstatene treffe tiltak for å sikre at de overførte
arbeidstakerne er representert på en egnet måte til det er
valgt eller utpekt nye representanter for arbeidstakerne.

Dersom foretaket, bedriften eller delen av foretaket eller
bedriften ikke bevarer sin uavhengighet, skal
medlemsstatene treffe de nødvendige tiltak for å sikre at de

overførte arbeidstakerne som var representert før
overdragelsen, forstatt blir representert på en egnet måte
for den perioden som er nødvendig for at det skal kunne
velges eller utpekes nye representanter for arbeidstakerne i
samsvar med nasjonal lovgivning eller praksis.

2. Dersom funksjonen til arbeidstakerrepresentanter som
berøres av en overdragelse opphører på grunn av
overdragelsen, skal representantene fortsatt være sikret vern
i samsvar med medlemsstatenes lover og forskrifter eller
praksis.

AVSNITT III

Informasjon og konsultasjon

Artikkel 6

1. Overdrageren og erververen skal være forpliktet til å
informere representantene for sine respektive arbeidstakere
som berøres av en overdragelse om følgende:

� fastsatt eller foreslått dato for overdragelsen,

� grunnen til overdragelsen,

� de rettsl ige, økonomiske og sosiale følgene
overdragelsen får for arbeidstakerne,

� planlagte tiltak overfor arbeidstakerne.

Overdrageren må gi disse opplysningene til representantene
for sine arbeidstakere i god tid før overdragelsen finner
sted.

Erververen må gi disse opplysningene til representantene
for sine arbeidstakere i god tid, og i alle tilfeller før
arbeidstakernes arbeids- og ansettelsesvilkår blir direkte
berørt av overdragelsen.

2. Dersom overdrageren eller erververen planlegger tiltak
overfor sine respektive arbeidstakere, skal de gjennomføre
konsultasjoner med arbeidstakernes representanter om
tiltakene i god tid med sikte på å komme fram til en avtale.

3. Medlemsstater hvis lover eller forskrifter fastsetter at
arbeidstakernes representanter kan henvende seg til en
voldgiftsinstans for å oppnå en avgjørelse vedrørende tiltak
som skal treffes med hensyn til arbeidstakere, kan begrense
forpliktelsene fastsatt i  nr. 1 og 2 til  t i lfeller der
overdragelsen forårsaker en endring i bedriften som vil kunne
medføre alvorlige ulemper for et betydelig antall
arbeidstakere.

Informasjonen og konsultasjonene skal minst omfatte
planlagte tiltak overfor arbeidstakerne.
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Informasjonen skal gis og konsultasjonene finne sted i god
tid før gjennomføringen av den endringen som er nevnt i
første ledd.

4. Forpliktelsene som er fastsatt i denne artikkel, skal
komme til anvendelse uten hensyn til om beslutningen som
fører til overdragelsen treffes av arbeidsgiveren eller et
foretak som kontrollerer arbeidsgiveren.

Ved påstått brudd på informasjons- og konsultasjonsplikten
som fastsatt i dette direktiv, skal ikke arbeidsgiveren kunne
gjøre gjeldende at bruddet skyldes manglende informasjon
fra foretaket som kontrollerer arbeidsgiveren.

5. Medlemsstatene kan begrense forpliktelsene nevnt i
nr. 1, 2 og 3 til foretak eller bedrifter som med hensyn til
antall arbeidstakere oppfyller vilkårene for valg eller
utnevnelse av et organ til å representere arbeidstakerne.

6. Medlemsstatene skal bestemme at de berørte
arbeidstakere i foretak eller bedrifter der arbeidstakerne
uforskyldt er uten representanter, på forhånd skal informeres
om:

� fastsatt eller foreslått dato for overdragelsen,

� grunnen til overdragelsen,

� de rettsl ige, økonomiske og sosiale følgene
overdragelsen får for arbeidstakerne,

� planlagte tiltak overfor arbeidstakerne.

AVSNITT IV

Sluttbestemmelser

Artikkel 7

Dette direktiv berører ikke medlemsstatenes rett til å
anvende eller innføre lover eller forskrifter som er mer
fordelaktige for arbeidstakerne, eller til å fremme eller tillate
tariffavtaler eller avtaler mellom parter i arbeidslivet som er
mer fordelaktige for arbeidstakerne.

Artikkel 7a

Medlemsstatene skal innføre i sin nasjonale rettsorden de
tiltakene som er nødvendige for at alle arbeidstakere og
representanter for arbeidstakere som mener seg krenket på
grunn av manglende overholdelse av forpliktelsene i dette

direktiv, skal kunne gjøre sine rettigheter gjeldende for en
rettslig instans etter eventuelt å ha henvendt seg til andre
vedkommende myndigheter.

Artikkel 7b

Kommisjonen skal legge fram for Rådet en analyse av
virkningene av bestemmelsene i dette direktiv før 17. juli
2006. Den skal legge fram forslag til de endringer som måtte
synes nødvendige.
_______________
(*) EFT L 206 av 29.7.1991, s. 19.
(**) EFT L 283 av 20.10.1980, s. 23. Direktivet endret

ved direktiv 87/164/EØF (EFT L 66 av 11.3.1987,
s. 11).»

Artikkel 2

1. Medlemsstatene skal senest innen 17. juli 2001 sette i kraft
de lover og forskrifter som er nødvendige for å etterkomme dette
direktiv, eller senest innen denne dato forsikre seg om at
arbeidsgivernes og arbeidstakernes representanter ved avtale har
innført de nødvendige bestemmelser. Medlemsstatene er forpliktet
til å ta de nødvendige skritt for til enhver tid å kunne sikre de
resultatene som skal nås ved dette direktiv.

2. Når bestemmelsene omhandlet i nr. 1 vedtas av
medlemsstatene, skal de inneholde en henvisning til dette direktiv,
eller det skal vises til direktivet når de kunngjøres. Nærmere
regler for henvisningen fastsettes av medlemsstatene.

Medlemsstatene skal umiddelbart underrette Kommisjonen om
de tiltak de har vedtatt for å gjennomføre dette direktiv.

Artikkel 3

Dette direktiv trer i kraft den dag det kunngjøres i De Europeiske
Fellesskaps Tidende.

Artikkel 4

Dette direktiv er rettet til medlemsstatene.

Utferdiget i Luxembourg, 29. juni 1998

For Rådet

R. COOK

Formann
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EØS-KOMITEENS BESLUTNING

nr. 58/1999
av 30. april 1999

om endring av EØS-avtalens vedlegg XX (Miljø)

EØS-KOMITEEN HAR -

under henvisning til avtalen om Det europeiske økonomiske
samarbeidsområde, justert ved protokollen om justering av avtalen
om Det europeiske økonomiske samarbeidsområde, heretter kalt
�avtalen�, særlig artikkel 98, og

ut fra følgende betraktninger:

Avtalens vedlegg XX er endret ved EØS-komiteens beslutning
nr. 44/1999 av 26. mars 1999(1).

Kommisjonsvedtak 98/634/EF av 2. oktober 1998 om fastsetjing
av miljøkriteria for tildeling av fellesskapsmiljømerket til
madrassar(2) skal innlemmes i avtalen �

BESLUTTET FØLGENDE:

Artikkel 1

I avtalens vedlegg XX etter nr. 2el (kommisjonsvedtak
96/703/EF) skal nytt nr. 2em lyde:

�2em. 398 D 0634:  Kommisjonsvedtak 98/634/EF av
2. oktober 1998 om fastsetjing av miljøkriteria for tildeling
av fellesskapsmiljømerket til madrassar (EFT L 302 av
12.11.1998, s. 31).�

Artikkel 2

Teksten til kommisjonsvedtak 98/634/EF på islandsk og norsk,
som er vedlagt de respektive språkversjoner av denne beslutning,
har samme gyldighet.

Artikkel 3

Denne beslutning trer i kraft 1. mai 1999, forutsatt at
EØS-komiteen har mottatt alle meddelelser i henhold til avtalens
artikkel 103 nr. 1.

Artikkel 4

Denne beslutning skal kunngjøres i EØS-avdelingen av og
EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende.

Utferdiget i Brussel, 30. april 1999.

For EØS-komiteen

F. Barbaso

Formann

_________________

2000/EØS/50/13

(1) EFT L 266 av 19.10.2000, s.52, og EØS-tillegget til EF-tidende nr. 46 av
19.10.2000, s.277.

(2) EFT L 302 av 12.11.1998, s. 31.
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KOMMISJONSVEDTAK

av 2. oktober 1998

om fastsetjing av miljøkriteria for tildeling av fellesskapsmiljømerket til
madrassar(*)

[meldt under nummeret K(1998) 2919]

 (98/634/EF)

KOMMISJONEN FOR DEI EUROPEISKE FELLESSKAPA
HAR �

med tilvising til traktaten om skipinga av Det europeiske
fellesskapet,

med ti lvising ti l  rådsforordning (EØF) nr. 880/92 av
23. mars 1992 om en fellesskapsordning for tildeling av
miljømerke(1), særleg artikkel 5 nr. 1 andre leddet, og

ut frå desse synsmåtane:

I medhald av artikkel 5 nr. 1 første leddet i forordning (EØF)
nr. 880/92 skal vilkåra for tildeling av fellesskapsmiljømerket
fastsetjast for kvar produktgruppe.

I artikkel 10 nr. 2 i forordning (EØF) nr. 880/92 er det fastsett at
den innverknaden som eit produkt har på miljøet, skal vurderast
ut frå dei særskilde kriteria for produktgruppene.

I samsvar med artikkel 6 i forordning (EØF) nr. 880/92 har
Kommisjonen rådspurt dei viktigaste interessegruppene i eit
samrådsforum.

Dei tiltaka som er fastsette i dette vedtaket, er i samsvar med
fråsegna frå det utvalet som er oppnemnt i medhald av artikkel 7
i forordning (EØF) nr. 880/92 �

GJORT DETTE VEDTAKET:

Artikkel 1

Produktgruppa «madrassar» (heretter kalla «produktgruppa»)
vert definert på følgjande måte:

Produkt som har ei overflate meint til å sove eller kvile på,
som er laga av eit tjukt stofftrekk fylt med ulike materiale,
og som kan plasserast i ei sengeramme med botn.

Produktgruppa omfattar òg rammemadrassar med
springfjører, som vert definerte som ein polstra sengebotn
som er laga av fjører dekte med fyllmateriale, og som er
plassert på ei stiv ramme som skal kunne setjast inn i ei
sengeramme eller nyttast frittståande saman med ein
overmadrass som ikkje er meint for bruk aleine.

Produktgruppa omfattar ikkje luftmadrassar og
vassmadrassar.

Artikkel 2

Innverknaden på miljøet og dugleiken til den produktgruppa som
er definert i artikkel 1, skal vurderast ut frå dei særskilde miljø-
og dugleikskriteria som er oppførde i vedlegget.

__________________

(*) Denne fellesskapsrettsakten, kunngjort i EFT L 302 av 12.11.1998, s. 31,
er omhandlet i EØS-komiteens beslutning nr. 58/1999 av 30. april 1999
om endring av EØS-avtalens vedlegg XX (Miljø), se denne utgaven av
EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende.

(1) TEF L 99 av 11.4.1992, s. 1.
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Artikkel 3

Definisjonen av og kriteria for produktgruppa skal gjelde i tre år
frå den dagen dette vedtaket tek til å gjelde.

Artikkel 4

For administrative føremål vert produktgruppa ti ldelt
kodenummeret «014».

Artikkel 5

Dette vedtaket er retta til medlemsstatane.

Utferda i Brussel, 2. oktober 1998.

For Kommisjonen

Ritt BJERREGAARD

Medlem av Kommisjonen
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VEDLEGG

For at eit produkt i den produktgruppa som er definert i artikkel 1, skal kunne tildelast miljømerket, må
det stette kriteria i dette vedlegget på grunnlag av prøving som etter søknad vert utførd etter dei
metodane som det er gjort greie for i kriteria. Dersom det ikkje er nemnt noka prøving, bør dei ansvarlege
organa leggje til grunn fråsegner og dokumentasjon frå søkjaren og/eller frå uavhengige kontrollar.

Dei ansvarlege organa vert rådde til å ta omsyn til gjennomføringa av godkjende miljøforvaltingsordningar,
t.d. EMAS eller ISO 14001, når dei vurderer søknader og fører tilsyn med at kriteria i dette vedlegget vert
stetta.

Funksjonell eining

Den funksjonelle eininga som stoffmengda og produktmengda bør setjast i høve til, er:

1 m2 madrass

A. MILJØKRITERIUM

A1. MATERIALE

I del A1 er det definert særskilde kriterium for lateksskum, polyuretanskum, metalltråd og fjører,
kokosfibrar og tre. Det er tillate å nytte andre materiale som det ikkje er fastsett særskilde kriterium for.
Alle materiala som vert nytta, må stette dei kriteria som er nemnde i del A2 med omsyn til bruk av
fargestoff, pigment og flammehemmande middel. Søkjaren skal gje detaljerte opplysningar om
samansetnaden av materiale i madrassane.

Dei særskilde kriteria for lateksskum, polyuretanskum eller kokosfibrar som er nemnde i del A1, treng
berre vere stetta dersom det aktuelle materialet utgjer meir enn 5 % av den samla vekta til madrassen.

Lateksskum

1. Konsentrasjonen i lateksskum av dei stoffa som er nemnde nedanfor, må vere mindre enn dei
oppførde grenseverdiane:

1a. Pentaklorfenol (salt og esterar av det): 0,1 ppm

Prøvingsmetode: Oppmaling av ei prøve på 5 g, ekstraksjon av PCP eller natriumsalt.

Analyse ved hjelp av gasskromatografi (GC), påvising ved hjelp av
massespektrometri eller elektroninnfangingsdetektor.

1b. Tungmetall som kan ekstraherast:

Arsen 0,5 ppm
Bly 0,5 ppm
Kadmium 0,1 ppm
Krom (samla) 1,0 ppm
Kobolt 0,5 ppm
Kopar 2,0 ppm
Nikkel 1,0 ppm
Kvikksølv 0,02 ppm

Prøvingsmetode: Oppmaling av prøve som er ekstrahert i samsvar med DIN 38414-S4, L/S = 10.

Filtrering ved hjelp av 0,45 µm membranfilter.

Analyse ved hjelp av atomemisjonsspektroskopi med induktivt kopla plasma
(ICP-AES) eller med hydrid- eller kalddampteknikk.
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1c. Formaldehyd som kan ekstraherast: 50 ppm

Prøvingsmetode: «Japan Law 112» (1973) eller PRENISO 14184-1.

Ei prøve på 1 g vert oppvarma med 100 g vatn til 40 °C i éin time. Formaldehyd
i ekstraktet vert analysert fotometrisk ved hjelp av acetylaceton.

1d. Butadien: 1 ppm

Prøvingsmetode: Oppmaling og veging av prøva.

Prøvetaking ved hjelp av «headspace»-prøvetakar.

Analyse ved hjelp av gasskromatografi, påvising ved hjelp av
flammeionisasjonsdetektor.

Polyuretanskum

2. Konsentrasjonen i polyuretanskum av dei stoffa som er nemnde nedanfor, må vere mindre enn dei
oppførde grenseverdiane:

2a. Tungmetall som kan ekstraherast:

Arsen 0,5 ppm
Bly 0,5 ppm
Kadmium 0,1 ppm
Krom (samla) 1,0 ppm
Kobolt 0,5 ppm
Kopar 2,0 ppm
Nikkel 1,0 ppm
Kvikksølv 0,02 ppm

Prøvingsmetode: Oppmaling av prøve som er ekstrahert i samsvar med DIN 38414-S4, L/S = 10.

Filtrering ved hjelp av 0,45 µm membranfilter.

Analyse ved hjelp av atomemisjonsspektroskopi med induktivt kopla plasma
(ICP-AES) eller med hydrid- eller kalddampteknikk.

2b. Konsentrasjonen av tinn (i organisk form) må ikkje overstige 900 ppm.

Prøvingsmetode: Handsaming av prøva i samsvar med NEN 6465 eller ISO-DIS (utkast til
internasjonal standard) 11466 eller tilsvarande (oppmaling av prøva, deretter
handsaming med kokande HCl/HNO

3
 (kongevatn) i to timar).

Analyse i samsvar med NEN 6465 eller ISO-DIS (utkast til internasjonal
standard) 11466 eller t i lsvarande, ved hjelp av kalddampatom-
absorpsjonsspektroskopi (CVAAS) for Hg; atomemisjonsspektroskopi med
induktivt kopla plasma (ICP-AES) for andre tungmetall.

3. CFC, HCFC, HFC eller diklormetan skal ikkje nyttast som ekspansjonsmiddel eller
hjelpe-ekspansjonsmiddel. Det er likevel tillate å nytte diklormetan som hjelpe-ekspansjonsmiddel
saman med bruk av flammehemmande middel i pulverform.
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Metalltråd og fjører

4. Dersom organiske løysemiddel vert nytta til avfeitting og/eller reinsing av metalltråd og/eller fjører,
må det nyttast eit lukka reinsings-/avfeittingssystem.

5. Overflata til fjørene må ikkje vere galvaniserte.

Kokosfibrar

6. Dersom kokosfibermaterialet er gummiert, skal den lateksen som vert nytta, stette dei kriteria som
gjeld for lateksskum.

Tremateriale

7. Alle sponplater som vert nytta, må vere av kvalitetsklasse 1 med omsyn til formaldehyd, slik det
er definert i EN 312-1.

Alle fiberplater som vert nytta, må vere av kvalitetsklasse A med omsyn til formaldehyd, slik det
er definert i EN 622-1.

A2. KJEMISKE STOFF OG PREPARAT

Lim

8. Alt lim som vert nytta, må innehalde mindre enn 10 vektprosent flyktige organiske sambindingar
(VOC). Dette kriteriet gjeld ikkje for lim som vert nytta til tilfeldige reparasjonar.

VOC er alle organiske sambindingar som har eit damptrykk på minst 0,01 kPa ved 293,15 K eller ei
tilsvarande fordampingsevne under dei særskilde brukstilhøva.

9. Alt lim som vert nytta, må vere fritt for benzen og klorbenzen.

Fargestoff og pigment

10. Det må ikkje nyttast azofargestoff som kan spaltast til eitt av dei følgjande aromatiske amina:

 4-aminobifenyl  (92-67-1)
 benzidin  (92-87-5)
 4-klor-o-toluidin (95-69-2)
 2-naftylamin (91-59-8)
 o-amino-azotoluen (97-56-3)
 2-amino-4-nitrotoluen (99-55-8)
 p-kloranilin (106-47-8)
 2,4-diaminoanisol (615-05-4)
 4,4'-diaminodifenylmetan (101-77-9)
 3,3'-diklorbenzidin (91-94-1)
 3,3'-dimetoksybenzidin  (119-90-4)
 3,3'-dimetylbenzidin (119-93-7)
 3,3'-dimetyl-4,4'-diaminodifenylmetan (838-88-0)
 p-kresidin (120-71-8)
 2,2'-diklor-4,4'-metyldianilin (101-14-4)
 4,4'-oksydianilin (101-80-4)
 4,4'-tiodianilin (139-65-1)
 o-toluidin (95-53-4)
 2,4-diaminotoluen (95-80-7)
 2,4,5-trimetylanilin (137-17-7)
 4-aminoazobenzen (60-09-3)
 o-anisidin (90-04-0)
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11. Ingen av dei følgjande kreftframkallande fargestoffa skal nyttast (kategori 2, slik det er definert i
rådsdirektiv 67/548/EØF(1), sist endra ved kommisjonsdirektiv 97/69/EF(2 )):

C.I. Solvent Yellow 1
C.I. Solvent Yellow 2
C.I. Solvent Yellow 3
C.I. Basic Red 9
C.I. Disperse Blue 1

12. Følgjande fargestoff kan vere sensibiliserande og skal nyttast berre dersom dei har ein fastleik
overfor sveitte (syre og base) på minst 4:

C.I. Disperse Blue 3
C.I. Disperse Blue 35
C.I. Disperse Blue 106
C.I. Disperse Blue 124
C.I. Disperse Yellow 3
C.I. Disperse Orange 3
C.I. Disperse Orange 37/76
C.I. Disperse Red 1

Prøvingsmetode: ISO 105-E04: Fargeektleik overfor sveitte (syre og base), minstenivå 4. Prøving
krevst berre dersom dei førnemnde fargestoffa vert nytta.

13. Det må ikkje nyttast fargestoff eller pigment som er baserte på krom, kopar, nikkel eller bly.
Beisfarging med krom er ikkje tillate.

14. Innhaldet av ureinande metallion i fargestoffa som vert nytta, må ikkje overstige følgjande verdiar:

Arsen 50 ppm
Kadmium 20 ppm
Krom 100 ppm
Kopar 250 ppm
Kvikksølv 4 ppm
Nikkel 200 ppm
Bly 100 ppm
Antimon 50 ppm
Tinn 250 ppm
Sink 1 500 ppm

15. Innhaldet av ureinande metallion i pigmenta som vert nytta, må ikkje overstige følgjande verdiar:

Arsen 250 ppm
Kadmium 50 ppm
Krom 100 ppm
Kvikksølv 25 ppm
Bly 100 ppm
Antimon 250 ppm
Sink 1 000 ppm

NB: Alle materiale som vert nytta i madrassar, må stette dei kriteria som gjeld for fargestoff og pigment
(kriterium 10, 11, 12, 13, 14 og 15). Attvunne materiale som vert nytta i madrassar, kan likevel
innehalde fargestoff og pigment som ikkje er tekne med her, men berre dersom dei vart tilsette i ein
tidlegare fase av levetida til materialet.

___________________

(1) TEF 196 av 16.8.1967, s. 1.

(2) TEF L 343 av 13.12.1997, s. 19.
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Flammehemmande middel

16. Det er ikkje tillate å nytte flammehemmande middel eller preparat som inneheld stoff som er
klassifiserte som eller kan verte klassifiserte som farlege for miljøet i medhald av rådsdirektiv 
67/548/EØF(1), sist endra ved kommisjonsdirektiv 97/69/EF(2).

NB: Alle materiale som vert nytta i madrassar, må stette dette kriteriet. Attvunne materiale som vert
nytta i madrassar, kan likevel innehalde flammehemmande middel som ikkje er tekne med her, men
berre dersom dei vart tilsette i ein tidlegare fase av levetida til materialet.

B. DUGLEIKSKRITERIUM

Motstandsstyrke

17. Høgdetapet må vere mindre enn 20 mm.

Fastleikstapet (H
s
) må vere mindre enn 20 %.

Prøvingsmetode: prEN 1957 (endeleg utkast, januar 1997). Tapet av høgd og fastleik svarar til
skilnaden mellom dei innleiande målingane (etter 100 syklusar), og målingane
etter motstandsstyrkeprøva (etter 30 000 syklusar).

___________

__________________

(1) TEF 196 av 16.8.1967, s. 1.

(2) TEF L 343 av 13.12.1997, s. 19.


